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NEPINAHWH

H mapoloa HETAMTUXLOKA €pyacia Slepeuvd TG LOPDOAOYIKEG Kal AEELAOYIKEG LKAVOTNTEG
SlyhAwoowv kot povoyAwoowv Tmalbiwv He pobnolakég SduokoAieg, mou doltouv o€
SLATOALTIO KO SNUOTIKO oXoAelo TNG AvatoAkig Makedoviag kat @pAkng. ZTOX0G TNG LEAETNG
elval n kataypoadn kat n cUyKPLon Twv YAWoolkwV Se€lottwy Twv dU0 opAdwy, TIPOKELUEVOU
va avadelyBouv mibavég Stadopomoloelg mou cuvdéovtal e To YAwWooLko Toug utoBabpo.

H épeuva mpayuatonoliOnke oto MAAICLO TTOCOTIKAG EUMELPIKNAG UEAETNG, e Selypa pabntwv
™A, E' kal ZT' taéng, oL omolol ixav Sltayvwopéves pabnolakég SuokoAieg. MNa tn cuAloyn Twv
6ebopévwyv xpnolgomoliOnkav TuTOTOLNUEVA YAWOOIKA €pyaAsia mou afloAdynoav Tn
nopdoloyikn emniyvwon (emavaAqP el mPoTacewy, amAn Kal mapaywylkn popdoAoyia) Kal to
Ae€\oylo (pHéow Soklpaciag ekppoaotikol Ae€lAoyiou), evw OCUVEKTIUAONKE Kal N YVWOTIKN
LKOVOTNTA HE 1N AEKTIKN Soklpaaia.

H otatiotikn) avaluon avédelfe onuaviikég Stadopég avapeoa ot SU0 YAWOOIKEC OUASEG.
JUYKEKPLUEVA, OL HOVOYAwoooL paBntéc umepeixav o€ OAeC TIC SOKMOOIEC HOPPOAOYIKNG
enilyvwong kot Ae€lhoyiou, evw ot SiyAwoool pe uPnAoTepn YAWOOLKN EMAPKELO TTApoUCiacav
evlapeoeg emdO0eLg, MANOLALOVTAG OE OPLOUEVEC TIEPLUTTWOELG TOUC LOVOYAWOoooUG. AvtiBeta,
ol SiyAwoool pe xapunAn emapkela Katéypadav xapunAotepeg eMOO0EL 08 OAEC TIG LETABANTEG.
ErutAéov, mapatnpnOnkav BeTIKEC CUOXETIOELG avAeoa oTn LOPPOAOYLK EMiyVWon KoL OTO
Ae€\OyL0, yeyovog Ttou emiBeBalwVeL TN OTEVH OXEON TwV U0 YAWOOLKWY TOUEWV.

Ta esupnpata avadelkvuouv TNV avaykn Sladopomonuévwy Taldaywylkwy TPAKTIKWY, Ol
omoleg va Aappavouv umodn t16coo 1o eninedo YAWOOIKNG EMAPKELOG OCO0 KAl TIG LAONOLOKEG
olattepotnteg Twv motdlwy. H peAétn ocupBaMel otnv Katavonon Twv YAWOOLWKWV TiPpodiA
SlyAwoowv Kal HOVOYyAwoowvV HoBNTwv HE HaBNOoLOKEG SUOKOAIEG Kal TIAPEXEL XPHOLUa
6ebopéva yla Tov oXeOLOOUO OTOXEUUEVWY TIOPEUBACEWY 0TO TAAICLO TNG SLATIOALTLOMLKAG
eknaidevonc.

Négerg-kAeldLa:  SlamoAtioptkny  ekmaidevon, yAwoowky aflohoynon, Olyl\wooca maidiad,
pHovoyAwooa matdid, AvatoAkry Makedovia kat Opadkn



6.6 TeAwn) amoTtipnon

H nmapouoa €psuva cuveéBale otnv Katavonon Twv Lopdoloyikwy Kat AeEIAOYIKWY LKAVOTATWY
SlyAwoowv Kal MOVOYyAwoowv pabntwv pe pabnolakég SuokoAie¢ oe éva  dlaitepo
KOLVWVLKOTIOALTIOMLKO TTAQOLO, aUTO TOU ALATMOALTIOUIKOU AnpoTikol IxoAgiou laopou. Mapad
TOUG TTEPLOPLOMOUG TNG, AVESELEE TNV AVAYKN YLOL OTOXEU LEVEG TTALS QY WYLKES TIPAKTIKEG, EVIOXUOE
™ BewpnTik TeKUNPlwon TNG oxéong Mopdoloylkng emiyvwong kot Ae€lloyilou kal avolée
SpPOLOUG YLO TIEPALTEPW EPELVA KOLL EKTTALOEUTIKEC TTOPEUPACELG TTOU B 0TNPIlOUV UETEMELTA TILO
OTTOTEAECLOTLKA TN OXOALKH) TTOpEia TwV padntwv. H mpwtoTtuTtia tn¢ £YKELTaL 0To OTL €0TIALEL O
€vav MAnBuouo mou PEXPL oAUEPA EXEL LEAETNOEL TEPLOPLOUEVA OTNV EAANVIKI TIPAYLATLKOTNTA,
POOHEPOVTAG XPNOLUES YWWOELS TOOO 0Tn Bewpia 600 Kal oTnv mpagn.
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